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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de 
letras mayúsculas y  cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se 
hace referencia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI.. .) se publican 
normalmente en S~rple~~wros trimestrales de los DO~~III~WIOS [o. hasta diciembre 
de 1975. kkts] t)fkic~/es AI CWIS($J<I tle S~~grrdcd. La fecha del documento 
indica el suplemento en que aparece o en que se da información sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad. numeradas según un sistema que 
se adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Rrsolrcciw~~~s y clccisiou~~.s 
tlel Crwsejo (/e S~~g~rritlod. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto 
retroactivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965. entró 
plenamente en Agar en esa fecha. 

I 



2226a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el jueves 5 de junio de 1980, a las 15 horas 
__ 

Pw~id~wIe: Sr. Ole ALGARD (Noruega). 

Prcwn/c’x Los representantes de los siguientes 
Estados: Bangladesh, China. Estados Unidos de Amé- 
rica. Filipinas. Francia. Jamaica. México. Níger. 
Noruega. Portugal. Remo Unido de Grmt Bretaña e 
Irlanda del Norte. República Democrática Alemana. 
Túnez. Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y 
Zambia. 

1. 

2. 

Orden del día provlsionsl (SIAgenda12226) 

Aprobación del orden del día. 

La situación en los territorios árabes ocupados: 
Carta, de fecha 3 de junio de 1980. dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanente de Bahrein ante las Naciones 
Unidas (S/l3Y77). 

Aprobación del orden del día 

La situachín en los territorios árabes ocupados: 
Carta, de fecha 3 de junio de 1980, dirigida al Presi- 

dente del Consejo de Seguridad por el Represen- 
tante Permanente de Liahrein ante las Naciones 
Unidas (S/13977) 

I , El PRESIDENTE (Ntrrrprl~ru(~i,ín del inghk): 
Deseo informara los miembros del Consejo que he reci- 
bido cartas de los representantes de Bahrein, Egipto. 
Israel y Jordania en las que solicitan que se les invite 
a participar en el debate sobre el tema del orden del 
día. Conforme a la práctica habitual y con el consenti- 
miento del Consejo. me propongo invitar a dichos 
representantes a participar cn el debate sin derecho Q 
voto, de acuerdocon las disposiciones pertinentes de la 
Carta y del artículo 37 del reglamento provisional. 

que he recibido una carta de 4 de junio del represen- 
tante de Túnez [S//3Ya2]. que dice lo siguiente: 

“Tengo el honor de solicitar al Consejo de Seguri- 
dad que invite al Observador Permanente de la Orga- 
nización de Liberación de Palestina a participar en el 
examen de la cuestión titulada: ‘La situación en los 
territorios arabes ocupados’, de conformidad con la 
práctica habitual del Consejo.“. 

3. La propuesta del representante de Túnez no se 
formula en virtud del articulo 37 o del artículo 3Y del 
reglamento provisional. pero si el Consejo la aprueba. 
la invitación daría a la Organización de Liberación de 
Palestina (OLP) los mismos derechos de participación 
que se confieren a un Estado Miembro con arreglo al 
artículo 37. 

4. ;Algún miembro del Consejo desea hacer uso de la 
palabra sobre esta propuesta? 

5. Sr. McHENRY (Estados Unidos de América) 
(i/rrP,P,‘cJt<r(.itiIt de/ in&;s): Los Estados Unidos han 
manifestado claramente que consideran inapropiado 
que el Consejo de Seguridad invite a la OLP a parti- 
cipar en el debate en condiciones que algunos quieren 
interpretar como que le conceden el derecho de parti- 
cipar tal como se se tratase de un Estado Miembro. 
Por este motivo. votaremos en contra de la propuesta 
por la forma en que se ha formulado la invitación. 

6. El PRESIDENTE (btt<lrprcJt<r<,i<írr dd NrgItis): 
Si ningún otro miembro del Consejo desea hacer uso 
de la palabra. considerare que el Consejo está dispuesto 
a votar sobre la propuesta de Túnez. 

: 

YOIOS LI ,/iow: Bangladesh. China. Filipinas. 
Jamaica. México. Níger, República Democrática Ale- 
mana. Túnez. Unión de Repúblicas Socialistas Sovié- 
ticas. Zambia. 

.4/~.~/1,/r,.k,lrt,.r: Francia. Noruega. Portugal. Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
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7. El PRESIDENTE (itttlIrpr<,:<t(‘ifitt tld irr~lh): 
El Consejo se reúne hoy en respuesta a una carta de 
3 de junio dirigida al Presidente del Consejo por el 
representante de Bahrein. distribuida con la signatura 
SI13’:77. 

8. Los miembros del Consejo tienen a la vista el 
documento S/l3984. que contiene el texto de un 
proyecto de resolución preparado durante las con- 
sultas. 

9. El primer orador es el representante de Bahrein. 
quien desea formular una declaración en su calidad de 
Presidente durante el mes de junio del Grupo de 
Estados Arabes en las Naciones Unidas. Lo invito a 
tomar asiento a la mesa del Consejo y formular su 
declarac&. 

10. Sr. AL-SACFAR (Bahrein) (ittr<~rprl~fct;~itin de/ 
i/tglGs): Sefior Presidente. en primer lugar permítame 
darle las gracias a usteri. así como a los otros miembroa 
del Consejo, por haber convocado a esta urgente reu- 
nión. Al propio tiempo. quisiera expresarle mis since- 
ras felicitaciones por ocupar el cargo de Presidente del 
Consejo por este mes. Le deseamos mucho éxito en su 
dificil tareacomo Presidente del Consejo. Estoy seguro 
de que su sabiduría, diplomacia y calidad de estadista 
harán que este debate se vea coronado por el Cxito. 

Il. Es un honor para mi delegación, que preside el 
Cirupo de Estados Arabes durante el mes en curso, 
hacer uso de la palabra sobre una cuestión que preo- 
cupa profundamente al mundo árabe y  a la comunidad 
mundial en su conjunto. La gravedad de la situación 
reinante en la Ribera Occidental nos ha llevado a pedir 
la convocación de esta reunión. La inquietante evolu- 
ción de la situación y la intolerable persecución del 
pueblo palestino por los fanáticos e ilegalmente arma- 
dos cclonos israelies. alentados y  apoyados por las 
gutoridadcs sionistas de la RiberaOccidental,JurtiC 
este debate. 

12. El mes pasado el Consejo se reunió rara consi- 
derar la deportación ilegal de tres árabes palestinos de 
la Ribera Occidental ocupada-dos alcaldes y un 
juez - deportación que constituía una violación de los 
principios del derecho internacional en general, y parti- 
cularmente del Cunvenio de Ginebra relativc a la pro- 
tección de personas civiles en tiempo de guerra, de 
12 de agosto de 1949’. 

13. Los actos criminales y bárbaros cometidos 
contra el Alcalde de Nablus. Sr. Bassam Sllaka’a y el 
Alcalde de Ramallah. Sr. Karim Khalaf. indudable- 
mente fueron acciones organizadas por los racistas y 
fanáticos ¡SEXdíeS y tenían por objeto desarraigar y ani- 
quilar al pueblo palestino. a fin de apoderarse para 
siempre de los !erritc, IOS árabes ocupados. 

14. En cada posible ocusicin los funcionarios israe- 
lies declaran que desean vivir en condiciones de paz y 
armonlacon los árabes. Natul ,dmente. imponiendo sus 
condiciones. La paz y la armonía no pueden basarse 
en recurrir a la violencia contra un pueblo en su patria 
ocupada. La brutalidad de los actos israelíes cometidos 
en los territorios árabes palestinos ocupados consti- 
tuye una prueba evidente de las intenciones israelíes. 

15. Los hechos ocurridos recientemente en la Ribera 
Occidental ocupada son alarmantes y exigen que se 
haga un urgente llamamiento a la conciencia de la 
comunidad internacional para que actúe rápidamente a 
fin de poner término alas violaciones por parte de Israel 
de los derechos humanos del pueblo palestino y a la 
ocupación israeli en todos los territorios árabes. 

16. Israel ha practicado todo tipo de acto inhumano 
contra el pueblo palestino. ya sea que se encuentre 
sometido a la ocuperión o en el exilio. Ha practicado el 
castigo colectivo. el arresto domiciliario. el encarcela- 
miento, la tortura, las deportaciones, y  finalmente ha 
hecho explotar los automóviles de alcaldes palestinos. 
Kay que afiadir los castigos colectivos impuestos a las 
familias o a ciudades enteras y la destrucción de 
viviendas. 

17. De conformidad con Th C’lrristiatt Scimc~~~ 
.Mtnitor del 30 de mayo. jóvenes soldados que sirvie- 
ron durante una semana en la Ribera Occidental decla- 
raron a Uri Avneri, miembro del Parlamento israelí y 
propietario de un periódico, que un militar de alto nivel 
les habla ordenado lo siguiente: “A todos aquellos que 
se encuentren fuera de casa Idurante el toque de queda1 
golpeenlos por todo el cuerpo. excepto en la cabeza. 
No tengan piedad. rdmpanles todos los huesos.” 

18. Todos saben que desde !%7 Israel ocupa vastas 
extensiones de territorios árabes. Los dirigentes israe- 
lies han aseverado en repetidas ocasiones que Israel 
estaba dispuesto a retirarse de las tierras árabes ocupa- 
das dentro del marco de una solución global que 
~nuttitase paz y  seguridad a todas las partes interesa- 
d&. gis embargo, actualmente es evidente que los 
dirigentes ir~li~s no tknen intención alguna de reti- 
r ae de los territorios ocupados o ni siquiera de de- 
sistir de su política expansionista y  agresiva en dichos 
territorios. 

19. La política israelí de establecer asentamientos en 
los territorios árabes ocupados ha sido condenada por 
la comunidad internacional. Incluso los Estados 
Unidos los han considerado ilegales por constituir un 
obstáculo a la paz. Er! realidad, esta política no sólo 
viola el derecho internacional y las disposiciones del 
cuarto Convenio de Ginebra de 1949’. sincj que también 
constituye un delito contra un puebl- desarmado e 
inocente que desde hace 13 años hasta la fecha vive 
bajo la ocupación. 

20. El pueblo palestino no solamente ha manifestado 
siempre su firme : >osición a la po!ítica de asentamien- 
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tos, sino que también se ha resistido a la ocupación 
de su patria. Resistir a la ocupación es un deber sagrada 
y un derecho legal de todos los ciudadanos por doquier. 
Nadie puede reprochar a un pueblo por resisfirse a la 
ocupación militar. La resistencia a !ss fuerzas de OCU- 
pwión siempre ha sido glorificada y considerada un 
ac% de heroísmo en aquellos países que han sido objeto 
d Ircupación extranjera. La heroica resistencia del 
pueblo noruego a la ocupación nazi durante la segunda 
guerra mundial ha quedado registrada en la historia. y 
la resistencia palestina no difiere en modo alguno de la 
de otros movimientos nacionales. No creemos que se 
pueda negar al pueblo palestino el derecho a resistir 
la ocupación militar israelí recurriendo a todos los 
medios de que dispone. 

21. No hay comparación alguna entre el acto de un 
pueblo que resiste ante una Potencia extranjera y la vio- 
lencia cometida por colonos ilegales extmnjeros que 
han venido a usurpar las tierras y los bienes ajenos. 
Por lo tanto. la resistencia del pueblo palestino a la ocu- 
pación israelí 5 a sus ilegales asentamientos en Pales- 
tina continuara hasta que las fuerzas y los colonos 
israelíes se retiren de los territorios árabes ocupados. 

22. El rechazo por Israel de los derechos del pueblo 
palestino a la libre determinación no es algo novedoso, 
pero sí constituye una fuente inagotable de preocupa- 
ción para la comunidad internacional. que abriga serias 
dudas acerca del deseo de paz de las autoridades israe- 
lles. Los recientes acontecimientos en los territorios 
palestinos ocupados han consternado a la opinión 
pública internacional. La promocibn de nuevos asenta- 
mientos, y la deportación y los intentos de asesinato 
de dirigentes palestinos forman parte de una serie de 
violaciones sistemáticas de la Carta de las Naciones 
blnidas y del cuarto Convenio de Ginebra. De hecho, se 
trata de una acción deliberada para destruir la identidad 
del pueblo palestino y privarlo de sus derechos huma- 
nos ti fundamentales. 

23. A nuestro juicio. a los Estados Unidos incumbe 
grtut nsponsabi¡idad por los sufrimientos del pueblo 
lSi¡kWiO; No sólo nronorrionan 14 IstW armas conven- 
~&onales y  modernka y  le permiten seguir ocupando la 
patria palestina. sino que son además uno de los firman- 
tes del acuerdo de Camp David y parte en las negocia- 
ciones tendientes a perpetuar la ocupación de los terri- 
torios árabes y legitimar la presencia israelí en la patria 
palestina. 

24. En muchas oportunidades hemos dejado constan- 
cia de nuestra oposición al acuerdo de Camp David. El 
pueblo palestino y sus dirigentes lo han rechazado. La 
mayor parte de los países europeos manifestaron 
también sus dudas acerca del resultado del acuerdo y de 
las negociaciones sobre la autonomía palestina en la 
Ribera Occidental y Gaza. Ello ha ocurrido porque tal 
acuerdo y las negociaciones en curso. no se refieren al 
meollo del conflicto del Oriente Medio: los derechos 
nacionales de los palestinos. 

2s. Estamos seguros de que las actuales negocia- 
ciones sobre la autonomía de los palestinos no conducì- 
rán a la estabilidad ni a la paz de la región. Desde la 
firma del acuerdo de Camp David. la situación en los 
territorios árabes ocupados se ha deteriorado. Obser- 
vamos hoy los mismos métodos y tácticas que utili- 
zaron las organizaciones y los colonos sionistas antes 
de la creación de Israel y que dieron lugar a la matanza 
de civiles palestinos y, en definitiva, a la expulsión de 
los palestinos de sus hogares y tierras. engendrando 
la tragedia que sufre actualmente el pueblo palestino. 

26. Creemos que en toda solución del conflicto del 
Oriente Medio se debe reconocer el derecho del pueblo 
palestino ala libre determinación, así como el derecho 
nacional de crear su propio Estado soberano en Pales- 
tina. 

27. La persecución israelí del pueblo palestino no 
detendrá la lucha palestina por restablecer sus derechos 
nacionales y regresar a su patria. La ocupación no 
durarGetemamente,sinoqueseráeliminadagraciasala 
determinación del pueblo palestino. El Sr. Shaka’a. 
Alcalde de Nablus. mientras se hallaba hospitalizado. 
expresó esta determinación con las siguientes palabras: 
“Me pueden amputar las piernas. pero no me pueden 
amputar mi lucha”. 

28. El PRESIDENTE (irrt<lrpr<ltcr<.i<irr dd irtt&s): 
El pt6ximo oradores el representante de Israel. a quien 
cedo la palabra. 

29. Sr. BLUM (Israel) (int<Jrpr<Jt(r<.i<ir1 dd inglh): 
Señor Presidente, ante todo pe-rmhame felicitado por 
ocupar usted la Presidencia del Consejo durante el 
mes de junio. Todos recordamos su habilidad y  buen 
criterio demplares. asf como las calidades de estadista, 
la comc¿Gti y  el buen humor de que hizo gala al dirigir 
las labores del Consejo en abril del afro pasado. Por ser 
usted representante de un país con el cüal el mio man- 
tiene las telaciones mks cordiales. nos complace 
espec&lntente verlo ocupar la Presidencia por segunda 
vez durante el aicrcicio por Noruega de su cupo de 
miembro del COI&. s&iindo que volverá a poner de 
manlKcsto ba Cmiimtcs cualíís que k hato #an- 
jcado k estima de todos nosotros. 

30. El lunes pasado, 2 de junio. tres personas resulta- 
ron gravemente heridas en explosiones que tuvieron 
lugar en Judea y Samaria. Dos de ellas eran los Alcal- 
des de Nablus Y  Ramallah. La tercera era un experto 
en desactivar bombas perteneciente ala policía israelí. 
auien salvó la vida al Alcalde de Al-Bireh Y  perdió la 
vista en la acción. Además. una granada de-mano hirió 
ei mismo día a siete personas en Hebrón. 

3 1. Estos actos de terror han suscitado la indigna- 
ción y la reprobación del Gobierno y el pueblo de 
Israel. que los juzgan con la mayor gravedad. El 
Gohiemo está decidido a eliminar el terror, CUalqUiCm 

* su origen. Ha ordenado una intensa investigación 
sos actos de terror. Como lo declaró en forma ine- 
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auívoca el Primer Ministro de Israel en el Knesset 
pocas horas después de los ataques. la investigación se 
realizará con firmeza v decisión hasta aue los crimina- 
les hayan sido descubIertos. capturados y sometidos a 
la .iusticia. El Gobierno de Israel ha deiado oerfecta- 
mente en claro que no tolerara que vuelva a ocurrh 
una actividad criminal de esta índole contra nadie. 
ka investigación ya esta en curso, pero todavía se 
desconoce la identidad de quienes cometieron los crí- 
menes del 2 de junio. ‘Mientras sea así, debemos 
abstenernos - y también corresponde que el Consejo 
se abstenga - de dar rienda suelta a suspicacias y cen- 
suras. Cuando se capture a los criminales. se los some- 
terá ajuicio para que rindan cuentas de sus delitos. 

32. Nuestra indignacion por estos actos de terror 
dimana de nuestra posición de principio acerca del 
terrorismo en todas sus manifestaciones. Por lo 
demás. cabe interpretarla en vista de nuestra experien- 
cia como víctimas del terror árabe durante varios 
decenios. al costo de millares de vidas de judíos y ára- 
bes. Nadie está más convencido que el Gobierno de 
Israel de que el uso del terror no sólo plantea obs- 
táculos a la causa de la paz y al bien común de todos los 
involucrados, sino que además hace más difícil lograr 
esos objetivos que nos son tan caros. 

33. El asesinato político y los atentados a la vida de 
personajes políticos son, lamentablemente, fenómenos 
bien conocidos en otras partes del mundo, incluyendo a 
Europa, y especialmente en el mundo árabe. Los aten- 
tados para eliminar a los rivales y opositores políticos 
o realizar provocaciones ocurren a diario en los países 
árabes. Durante el último decenio la plaga del terro- 
rismo internacional fue extendida en forma impresio- 
nante por la OLP, que se ha convertido en el puntal y 
el instructor de la “internacional terrorista”. Ya es del 
dominio público la medida en que la OLP proporciona 
ayuda, capacitación. apoyo logístico y amparo a otras 
organizaciones terroristas que operan en distintas 
partes del mundo. 

34. En los últimos afios los Gobiernos responsables 
han tomado medidas. tanto individual como colectiva- 
mente, para hacer frente a este flagelo que pone en 
peligro la trama misma de la sociedad en todas partes. 
No han tenido éxito en la erradicación de este despre- 
ciable fenomeno en sus propios países. Israel es uno de 
los pocos países que han actuado con firmeza, determi- 
nación y una gran eficacia en la lucha contra el terro- 
rismo internacional. a un elevado costo en recursos 
humanos y materiales. aunque. pese a todos nuestros 
esfuerzos. ha sido imposible brindar una protección 
absoluta contra los ataques incesantes de los terroris- 
tas de la OLP. 

35. En todo caso. Israel no necesita que se le den iec- 
ciones acerca de ia necesidad de combatir el terro- 
rismo. C’ rtamente. no necesita Ickones ni del 
Consejo de Seguridad ni de ningún s.>tro órgano de las 
Naciones Unidas. pues las Naciones Unidas han fra 
casado lamentablemente en cuanto a encabezar la 

lucha contra esta grave amenaza a la seguridad y la 
estabilidad internacionales. 

36. En lo que se refiere al conflicto árabe-israelí. las 
Naciones Unidas. en vez de tomar partidojunto con las 
víctimas del terror árabe. por maniobras de una mayo- 
ría aritmética y tiranica han brindado de hecho apoyo 
y aliento a los propios terroristas. Una manifestación 
de este fenómeno deplorable es la concesión de 
derechos y privilegios irregulares dentro de las 
Naciones Unidas a ¡a OLP terrorista. en clara viola- 
ción de la Carta de las Naciones Unidas. 

37. La preocupación declarada del Consejo por el 
bienestar. y la seguridad de los residentes de Judea. 
Samaria y el distrito de Gaza sería más fácil de creer si 
no hubiese hecho caso omiso de los numerosos asesi- 
natos e intentos de asesinato de árabes por parte de la 
OLP en esas zonas simplemente porque no estaban dís- 
puestos a cumplir con las instrucciones de la OLP, 
como fue el caso del imán de Gaza, Jeque Hashem 
Khozander. quien fue brutalmente muerto por la OLP 
hace exactamente un año. ;Podría ser acaso que este 
repentino despertar de la preocupación que se demues- 
tra hoy aquí se deba al hecho de que en el caso actual 
aún no se ha determinado la participación de la OLP en 
las atrocidades del 2 de junio? 

38. Admitamos que hoy se da una nueva aplicación de 
la bien conocida ley del embudo aue ha caracterizado 
la actitud del Consejo en todo lo que se refiere al con- 
flicto árabe-israelí. En los últimos meses. esaecial- 
mente desde la invasión soviética al Afganistán: se ha 
añadido una nueva dimensión a este fenómeno en la 
forma de una guerra de agotamiento llevada a cabo por 
los represenwtes árabes. que está destinada a condi- 
cionar al Consejo a que adopte resoluciones con el 
mínimo de examen y. dentro de lo posible. sin debate. 

39. Si el Consejo estuviera realmente interesado en 
las verdaderas causas que alientan las llamas de la 
tirantez en el conflicto árabe-israeli. habria tomado 
nota del estridente grito de combate que resonó ‘9 
Damasco hace pocos días. Me refiero, por supues’ at 
denominado “pwgrama político” y las llamadas ‘ .c~~- 
luciones” que recibieran aprobación en el Cuarto Con- 
greso de la organización terrorista Al-Fatah. encabe- 
zada por el conocido moderado Yasser Arafat. Como 
señalé en mi carta de ayer, distribuida como docu- 
mento S/l3985. la exhortación a eliminar el Estado de 
Israel aparece tres veces en ese “proarama oolítico”. 
La meta de Al-Fatah, que es el màyo;integr&tte de la 
OLP terrorista. se define como “la liquidación oolítica. 
económica. militar. cultural e ideológica de la’entidad 
sionista”. 

40. Este tipo de mentalidad criminal se ha compa- 
rado aquí hoy con la resistencia de los pueblos euro- 
pcos u la ocupación y la opresión nazis. No puede 
haber mayor prot’anacion de la memoria de aquellos 
heroicos combatientes de IU resistencia que dieron la 
vida en su lucha contra los opresores nazis. Dicho sea 
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de paso, los veteranos del movimiento de IpsisIencia 
europeo han denunciado el malvado intento de vincu- 
larlos a los criminales terroristas de la OLP. 

41. Para volver a la reunión de la semana pasada de 
Al-Fatah en Damasco. recordemos que. después del 
Congreso. Yasïer Arafat declard: 

“La organizaci0n AI-Fatah continuará su lucha 
armada hasta que haya logrado sus objetivos funda- 
mentales ,. , la liberación completa de toda la tierra de 
Palestina. la destruccibn de la entidad sionista y el 
establecimiento del Estado secular democrUtico de 
Palestina en todo el terl’itorio palestino.“. 

42. Estos pronunciamientos demuestran una vez 
más. si fuera necesario. el verdadero carkter y los fines 
de esa organización y. entre otras cosas, el propúsito 
concreto de sus actividades en el sistema de las Nacio- 
nes Unidas. Estas palabras son elocuentes por sí mis- 
mas, pero aparentemente el Consejo no tiene tiempo 
para tal& frivolidades. 

43. Para concluir. quiero destacar una vez más que el 
Gobierno de Israel condena absoluta y totalmente el 
uso del terror. Los actos de terror contra los alcaldes 
árabes del 2 de junio han sucitado una repulsa genera- 
lizada en Israel. Desde el Presidente de¡ Estado y el 
Primer Ministro hacia abajo. se han condenado enérgi- 
camente esos crímenes: Esa repulsa generaliza;fa 
contrasta con la virtual ausencia de cualquier condena 
similar por parte de los Gobiernos y la opinión pública 
árabes cada vez que la OLP perpetra actos de terror, 
ya sea contra judios o árabes. 

44. Este debate puede ser motivo de satisfacción para 
quienes desean exacerbar ia tirantez y la fricción en la 
región, con miras a obstaculizar los esfuerzos que se 
realizan a favor de la paz. y para quienes por una u otra 
razón juzgan conveniente apoyarlos. Por su parte. 
Israel. se mantiene firme en la búsqueda de una paz 
global en nuestra región. Israel tiene derecho a esperar 
que el Consejo se abstenga de adoptar cualquier posi- 
ción que pueda ser interpretada por los enemigos de la 
paz como un estimulo para nuevos actos de violencia. 

45. El PRESIDENTE fi/t/<,rp~c,f<r<.icírt dd iu&%): 
Tengo entendido que el Consejo está dispuesto a pro- 
ceder a la votación del proyecto de resolución que 
tiene a la vista. De no haber objeciones. lo someter& 
a votación. 

46. Daré primero la palabra al representante de la 
República Democrática Alemana quien desea hace1 
una declaraci5n antes de la voklción. 

47. Sr. FLORIN (República Demokuica Alemana) 
(i/r/c,~p,<,/~c(.i<j,l </VI wso): Señor Presidcnk. permítame 
expresarle nuestro beneplácito porque esté usted 
desempeñando las importantes funciones de la Presi- 
dencia del Consejo Su gran capacidad diplomlítica y su 
amplia experiencia garantizan un minucioso debate de 

las cuestiones internacionales inscritas en el orden del 
día del Consejo durante su mandato. 

48. Al propio tiempo. la delegación de la República 
Democrática Alemana desea manifestar su agrade- 
cimiento al Presidente del Consejo durante el mes de 
mayo. el representante del Niger. Sr. Idé Oumarou. POI 

la forma ejemplar como desempefió sus funciones. 

49, La delegación de la República Democrática Ale- 
mana votará-a favor del proyecto de resolución que 
figura en el documento S/l3984. cl cual. a nuestro jui- 
cio. contiene lo mínimo que el Consejo debe hacer en 
esta situación. 

SO. La indignación de todo el mundo ha sido provo- 
cada por los crímenes recientes cometidos contra el 
pueblo palestino en los territorios árabes que Israel 
ocupa iiegalmente. Los últimos delitos sangrientos 
contra los Alcaldes de Nablus. Ramallah y Al-Bireh y 
también contra los estudiantes de Ramallah son con& 
cuencia de la ocupación y de la política expansionista 
de Israel. Los círculos oficiales israelíes son respon- 
sables de esta política y de sus consecuencias. En el 
Consejo ya se ha hablado repetidamente de la respon- 
sabilidad que también tienen aquellos que apoyan la 
política expansionista de Israel en las esferas militar. 
política y económica. En particular. esto se refiere a los 
círculos imperialistas que. pese al fracaso total de la 
política separatista de Camp David. siguen alentando a 
krael a qüe persista en si política de escarnecer el 
derecho internacional y desatenderlas decisiones de las 
Naciones Unidas. Esto aumenta el peligro para los pue- 
blos árabes. 

51. Ha llegado el momento de que el Consejo tome 
medidas urgentes para poner fin a la política expan- 
sionista que continúa aplicando Israel. De lo contra- 
rio. los actos de violencia contra el pueblo palestino 
- actos que hoy son condenados por el Consejo - 
serán cada vez más frecuentes. Los últimos acon- 
tecimientos acaecidos en los territorios árabes que 
ilegalmente ocupa Israel nos dan una idea de lo que le 
espera al pueblo árabe de Palestina en circunstancias 
cvmo Ir ikmada autonomia de la población. Este 
pueblo no tiene otro recurso que librar una batalla p:ra 
lograr su propio Estado independiente hasta llegara la 
victoria final. 

52. La delegación de la República Denlocrlitica Ale- 
mana recalca con la mayor energía la necesidad de 
lograr una solución global y duradera al conflicto del 
Oriente Medio. Los elementos fundamentales de esta 
solución son bien conocidos. Han sido setialados en 
numerosos documentos de las Naciones Unidas. El 
proyecto de resolución que figura en el documento 
WI39 Il, el cual fue examinado recientemente en el 
Consejo respecto ala aplicación de los derechos inalie- 
nables del pueblo palestino. contiene estos elementos 
fundamentales. Tales son. el retiro de las tropas israe- 
líes de todos los territorios kabes ocupados desde 
1967. la aplicación de los derechos inalienables del 



pueblo palestino. ,ncluido el derecho a crear un Estado 
soberano independiente, y  la garantía de la seguridad 
de todos los Estados de la región. Una solución tan 
radical al conflicto del Oriente Medio fue apoyada por 
las dos terceras partes de los miembros del Consejo. 
Solamente uno de los miembros permanentes Impidió 
que se aprobase ese proyecto de resolución, y  ello pone 
nuevamente de manifiesto su faltade verdadero interés 
por el logro de una solución pacífica global al problema 
del Oriente Medio, 

53. Hace pocos dias, la República Popular de Bulga- 
ria. la Remíblica Pooular Húngara, la República 
Democr&&Alemana.‘la Repúbli& Popular Polaca, la 
República Socialista de Rumania, la Unión de Repú- 
blicas Socialistas Sovietkas y  la República Socialista 
Checoslovaca reiteraron su opinión sobre esta cues- 
tión en una declaración conjunta conteqida en el docu- 
mento Wl3948. Cualquiera puede ver la naturaleza 
constructiva de esta opinión que sostienen los paises 
socialistas y  que está de conformidad con las dispo- 
siciones básicas de numerosas resoluciones de las 
Nac!ones Unidas. 

54. La República Democrática Alemana apoyará 
cualquier medida que se adopte a fin de lograr una 
solución política global y  duradera al conflicto Jel 
Oriente Medio. 

SS. Desearia reiterar nuestras seguridades másforma- 
les de que la República Democmtica Alemana apoyan5 
con plena solidaridad la difícil lucha que librael pueblo 
palestino bajo la dirección de su único representante 

Mgitimo. la OLP, en pro del logro de sus derechos a la 
Ibre determinación y. en particular, ala creación de su 
propio Estado independiente. 

56. El PRESIDENTE (int~~rpr;~r~rc~itirr dd Inglch): 
Someteré ahora a votación el proyecto de resolución 
que figura en el documento S/l3%4. 

-- Vfti(w u fitwr: Bangladesh, China. Filipinas, Fran- 
da. Jamaica, México. Niger, Noruega. Portugal, Reino 
Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, República 
Democrática Alemana, Túnez, Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. Zambia. 

Ahsr[,/lc.io/r(,.~: Estados Unidos de América. 

57. Sr. McHENRY (Estados Unidos de América) 
(i/l/(,rp,.~,foc,i<i,r </VI irrgk;.s): En primer término, Fseñot 
Presidente, deseo expresarle las felicitaciones del 
Gobierno de los Estados Unidos al asumir usted las 
difíciles obligaciones de la Presidencia del Consejo, y 
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agradecer a su predecesor la diligencia y habilidad con 
que presidió los debates de este organo durante el 
pasado mes. 

Jg. Se ha perpetrado un crimen brutal en la Ribera 
Occidental. El 2 de junio, el portavoz oficial del Depar- 
tamento de Estado expresó la consternación del pue- 
blo norteamericano y su Gobierno con estas palabras: 

“Estamos DrOfUndamente entristecidos oor estos 
actos terribles. Expresamos nuestra profunda sim- 
aatía al Alcalde Shaka’a. al Alcalde Khalaf. a 
aquellos que han sido heridos en Hebrón ya sus fami- 
lias, Como se sabe, ha habido también por lo menos 
un israelí herido. Nadie puede justificar esa violencia 
insensata. Condenamos a los responsables y espera- 
mos que sean sometidos a juicio con la mayor 
rapidez. En aras del bienestar de los pueblos de la 
región, instamos a todos a que demuestren la máxima 
moderación.“. 

59. Hoy nos hemos reunido para aprobar una resolu- 
ción relativa a estos cobardes ataques. el último en una 
espiral que ha causado más angustia en la Ribera Occi- 
dental que en cualquier otro momento desde que 
comenzó la ocupación. Esta triste situación y el asesi- 
nato igualmente lamentable de ciudadanos israelíes en 
Hebrón, forman parte de una tragedia más amplia. es 
decir, la continuación del conflicto árabe-israelí. 
Corresponde al Consejo la responsabil’dad de tener 
presente en sus medidas la gama completa de estos 
acontecimientos y  otros factores que afectan la contro- 
versia, hecho que lamentablemente no ocurre en la pre- 
sente resolución. Quisiera añadir que la resolución con- 
tiene ciertas disposiciones que no podemos apoyar o 
que, en el mejor de los casos, son incompletas. 

60. Por nuestra parte, seguimos creyendo que la 
resolución 242 (1%7) constituye la base de una solu- 
ción justa del conflicto. y  nos oponemos a cualquier 
cambio en ella. Sobre la base de esa resolución. que no 
se modifica en modo alguno por la presente nsolu- 
ción, los Estados Unidos buscan una solución pacífica 
nrediante los acuerdos de Camp David. 

61. Un ciclo acelerado de violencia, de acciones y  
reacciones. nacido del temor y  la inseguridad. empana 
la visión compartida de una paz equitativa en la que 
debe inspirarse cualquier negociacidn. En vez de un 
progreso constante hacia una solución mutuamente 
provechosa de los problemas. se cometen más agravios 
que requieren reparos y que, a su vez, afian&n las 
suspicacias históricas. La solución se hace más dificil 
a medida que se aleja la confianza en la posibilidad de 
una coexistencia prospera y segura. 

62. Además. con la proliferación de la violencia. 
muchos pueden llegara la conclusión de que la violen- 
cia es inevitable. y los hombres valientes que se han 
dedicado a colmar las brechas creadas por la descon- 
fianza mutua en las delicadas primeras-etapas de una 
búsqueda de la paz verán que sus razonables exhorta- 
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ciones ya no se acatan. El temorse radicalizaal socavar 
el sentido de lo posible y  la voluntad de transigir y  
demostrar compasión. Como minimo, debe acatarse la 
ley. Todos deben estar absolutamente convencidos de 
que los criminales serán juzgados y  que se observará 
escrupulosamente la ley, Si en cambio, la ley - que en 
la Ribera Occidental incluye las disposiciones del 
cuarto Convenio de Ginebra - se viola o si se con. 
sidera que es menospreciada, las voces de la modera- 
ción. la reflexión y  la buena voluntad podrán quedar 
sofocadas. El temor de una violencia cada vez más 
intensa llegará a dominar la vida de todos. Muchos Ile- 
garán a la conclusión de que la propia defensa ,tiva 
debe ser su primera prioridad, lo cual a SU vez les hará 
perder todo interés en comprender los temores de la 
otra parte. 

63. Que nadie dude del resultado. El resultado histó- 
rico de este tipo de radicalización es trágicamente 
claro. La emoción y, en último término, la intolerancia 
de las minorías desatadas no sólo ganan adherentes. 
sino que llegan a ser el factor dominante en un ambiente 
cada vez más emponzoñado, en que se da por sentado 
que un acto violento garantiza otro. Un instinto de con- 
servación tergiversado de individuos y  sociedades dará 
una falsa credibilidad a aquellos que preconizan la 
fuerza y  desprestigian en forma insidiosa a quienes 
abogan por un empefto consciente, primero. para coms 
prender y, luego, para tratar de aliviar las preocupa- 
ciones de la otra parte. 

64. En nombre del Gobierno y  del pueblo de los Esta- 
dos Unidos, exhorto a aquellos que tienen influencia 
y  autoridad a que den muestras de su condicibn de diti- 
gentes y  de moderación. Ninguna provocación ede 
justificar el terror, la intolerancia y  el desacato II a ley. p” 
Debe ponerse fin a los temores suschados por los horro- 
res de los recientes acontecimientos, a fin de que los 
habitantes de la región puedan dedicarae en forma cons- 
tructiva y  creadora a ia urgente tarea de construir un 
ámbito pacífico y  justo donde vivir sus vidaa cotidia- 
ñas. Cuando puedan subsanarse loi agrkviòs, quienes 
tienen la autoridad deben trnb&r pua -0. 
Cuando el mal es irreparable, debemos esperar que los 
pqmadons sean r4pblzntente dewubicttos y  attue- 
gados a los tribunales apropiados. 

65. Sr. WHYTE (Reino Unido) (inrl~rpr<~t(r<~i<irr dd 
i~4.s): Antes de explicar brevemente el voto de mi 
delegación sobre la resolución que acaba de aprobarse, 
permítame, Señor Presidente, en nombre del Reino 
Unido. expresar al representante del Níger nuestras 
felicitaciones y reconocimiento por la admirable forma 
en que dirigió los debates del Consejo durante el mes de 
mayo. y hacer extensivos a usted los buenos deseos y 
felicitaciones en ocasión de ocupar ese alto cargo. 

66. Mi delegación ha votado a favor de la resolución 
que se ha aprobado. Condenamos sin reservas los aten- 
tados contra los Alcaldes. Pero, por impresionantes 
que sean. no son sino el último eslabón en una cadena 
de violencia. Mi Gobierno por lo tanto, deja sentado 

que deplora y  desea que se ponga fin a toda manifes- 
tación de violencia en la región. Instamos a todos a la 
moderación. Creemos que estos últimos aconteci- 
mientos .no hacen mas que destacar la necesidad de 
una paz justa y  duradera en el Oriente Medio. que 
entre otras cosas lleva en sí el retiro israelí de los terri- 
torios ocupados. 

67. Sr. LEPRETTE (Francia) firlt<~r/~,‘<,/<r<‘icílr &/ 
Jiwrtcc~s): Señor Presidente. ha asumido usted sus fun- 
ciones en oportunidad de un debate dificil e impor- 
tante. Quisiera hacer mío el homenaje que le han 
rendido los oradores que me han precedido. Todos 
conocemos su experiencia en las Naciones Unidas. 
sus talentos de diplomático y  sus cualidades persona- 
les. No dudamos de que usted dirigirá nuestros debates 
con habilidad y  estamos seguros de que sabrá condu- 
cirlos a buen fin. 

68. Deseo igualmente. antes de ocuparme del tema 
que se debate, hacer presente a su predecesor en la 
Presidencia, el Sr. Idb Oumarou. mis sinceras felicita- 
ciones por la forma en que condujo nuestros trabajos 
durante el mes de mayo. Lo recordaremos no sola- 
mente por su sonriente autoridad. sino también por la 
sagacidad de sus juicios y la eficacia de su acción. 

69. Mi delegación ha votado a favor de la resolución 
que el Consejo acaba de aprobar. Mi delegación quiere 
expresar, como en numerosas oportunidades, su pro- 
funda preocupación por todos los actos de violencia 
acaecidos estos últimos meses en la región. 

70. En lo que se refiere a la cuestión respecto a la cual 
el Consejo se acaba de pronunciar. me permitir6 citar 
la declaración que formuló el Gobierno frances en dicha 
QpQrtunidad: 

“El Oobiemo francés expresa su más viva preocu- 
pación tras los atentados perpetrados contra dos 
alcaldes de la Ribera Occidental. Condena los actos 
de violencia que tienen lugar actualmente y  que 
haoen m4r necesaria que nunca la búsqueda y  puesta 
en prktics de una solución de paz justa y  duradera. 
Ei ooblem desea expresar a las victimas y  8 sus 
famll&s sus tincens condolencias.“. 

71. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas) (ifrrc,,p,P/<r~~itirr dd ri~.so~: 
Señor Presidente. quisiera en primer lugar dar a usted, 
representante de Noruega. la bienvenida a la Presi- 
dencia del Consejo. Deseo expresar que los pueblos de 
nuestros dos países han estado tradicionalmente vincu- 
lados por lazos de buena vecindad y el deseo de una 
COOperaCiÓn mutuamente ventajosa. También qui- 
siera poner de manifiesto la esperanza de que en un 
futuro próximo los vínculos y contactos entre nuestros 
dos países habrán de desarrollarse aún más en benefi- 
cio de la distensión, la paz y la estabilidad en Europa. 
Estamos seguros de que su capacidad diplomática será 
de gran ayuda para la solución de los problemas que el 
Consejo tendrá que considerar durante el mes de junio. 



72. Tambikn quiero expresar mi sincero agradeci- 
miento al representante del Níger, Sr. Idé Oumarou. 
quien en forma tan hUbil y eficiente condujo las labores 
del Consejo el mes pasado y desearle nuevos éxitos en 
su esfuerzo encaminado a concretar los nobles ideales 
y objetivos de las Naciones Unidas. 

73. La delegación soviética ha votado a favor del pro- 
yecto de resolución presentado a la consideración del 
Consejo porque ese texto refleja en cierta medida la 
profunda indignación e ira de la comunidad interna- 
cional ante los atentados criminales contra los alcaldes 
de varias ciudades palestinas de la Ribera Occidental 
del Jordán y las graves heridas de que fueron víctimas 
los Alcaldes de Nablus y Ramallah. Aprovecho esta 
oportunidad. en nombre de la delegación soviética, 
para solicitar al representante de la OLP que haga pre- 
sente a las víctimas nuestras sinceras condolencias, 

74. A este respecto, quisiéramos una vez más rea- 
firmar la inquebrantable solidaridad de la Unión Sovié- 
tica con lajusta lucha del pueblo palestino para la con- 
creción de sus derechos inalienables, incluyendo el 
derecho al establecimiento de su propio Estado inde- 
pendiente. También quisiera recordar que los Estados 
partes del Tratado de Varsovia, en una declaración que 
aprobaron el 15 de mayo pasado en Varsovia, instaron 
una vez más a un acuerdo de paz amplio en el Oriente 
Medio y subrayaron que 

“Un arreglo de ese tipo requiere que se retiren las 
fuerzas israelíes de todos los territorios árabes 
ocupados en l%7, se restaure el derecho del pueblo 
árabe de palestina a la libre determinación, así como 
al establecimiento de su propio Estado indepen- 
diente, y se salvaguarden la soberanía y la seguridad 
de todos los Estados de la región.” [S//3948. 
mm~ II. siw7Xn III.] 

75. Los actos bárbaros cometidos con la clara 
connivencia de las autoridades israelíes y dirigidos 
contra los distinguidos funcionarios palestinos ele- 
@dos. constituyen una continuación directa de la 
campa de terror. violencia e intimidación que llevan 
acabo las autoridades israelies desde hace 13 aiíos con 
el fin de obligar a la población árabe autóctona a 
resignarse al régimen de ocupación militar. Israel trlta 
por todos los medios posibles de suprimir al pueblo 
palestino e imponer, so capa de la autonomía. la 
anexión definitiva de sus tierras ancestrales. Como 
resultado de las actividades terroristas de las autorida- 
des israelíes. la situación en la Ribera Occidental del 
Jordán se ha visto hace poco gravemente deteriorada. 
La constante imposición del toque de queda, la des- 
trucción de viviendas y propiedades de los palestinos. 
la expulsión ilegal de los palestinos de sus hogares. los 
actos de violencia contra habitantes pacíficos y las 
sangr&tas brutalidades de que han sido víctimas 
han llevado a la situación al borde de una explosión. 
lo cual está preñado de las más serias consecuencias 
pi-d la causa de la paz. 

76. Con todo. pese ala represión y el terror. los pales- 
tinos han rechazado en forma unánime y determinada 
todo intento por parte de los Estados Unidos, Israel y 
Egipto de perpetuar el régimen de ocupación en los 
territorios árabes ocupados, y reclaman que se les 
concedan incondicionillmente -sus derechos- a la libre 
determinación y a la creución de un Estado nacional 
independiente. Sin la concreción de estasjustas exigen- 
cias de los palestinos, no puede haber paz duradera y 
estabilidad en el Oriente Medio. 

77. Sin embargo, los esfuerzos que se llevan a cabo 
para acallaresta verdad manifiesta aún continúan. Muy 
a menudo escuchamos afirmaciones en el sentido 
de que los acontecimientos en el Oriente Medio cons- 
tituyen una especie de círculo vicioso de violencia. 
Esas afirmaciones están totalmente desprovistas de 
base. No hay tal círculo vicioso. La violencia en el 
Oriente Medio cskí representada por la ocupación por 
parte de Israel de las tierras árabes ancestrales y la 
expulsión de esas tierras de la población árabe autóc- 
tona. Es el terrorismo que practican constantemente 
los ocuuantes. Precisamente debemos poner fin a estas 
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manifekaciones de violencia que sin la verdadera arr 
fuente de tensión en el Oriente Medio y no hay sino co 
una forma de eliminar esta situación: e¡ retiro de las 
tropas israelies de todos los territorios árabes ocupa- 
dos desde junio de l%7. Sólo de esta manera será 
posible lograr una paz justa y perdurable en la región. 
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78. La delegación soviética está totalmente de 
acuerdo con las declaraciones de los representantes 
árabes en el sentido de aue..iunto con Israel, la resuon- 
sabilidad por los atentados contra las vidas de los akal- 
des palestinos debe recaer sobre la administración de 
los Estados Unidos, que proporciona a Israel un amplio 
apoyo politice y financiero. Apoyamos las disposi- 
ciones de la resolución, que contienen un llamado a 
todos los Estados para que no proporcionen a Israel 
asistencia alguna destinada a ser usada específica- 
mente en conexión con los asentamientos en los terri- 
torios ocupados. ;Existe alguna otra forma de consi- 
derar las reiteradas declaraciones de los dirigentes 
norteamericanos en apoyo del Gobierno ismeli como 
alp que no sea indulgencia respecto de Israel por la 
continua ocupación de los territorios árabes y  la 
represión de la población palestina autóctona? 
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79. Al propio tiempo. la delegación de la Unión 
Soviética estima que el Consejo debe incluso condenar 
en forma más enérgica los actos terroristas de Israel 
contra la población palestina de la Ribera Occidental y 
de Gaza ocupadas y exigir su rápida cesación y el cum- 
plimiento de !as disposiciones del cuarto Convenio de 
Ginebra de 1949. 

X0. La delegdción soviética considera que cada vez es 
más necesario que el Consejo no se limite a condena1 
actos criminales individuales cometidos por las autori- 
dades ¡SlaelíeS. sino que considere seriamente la cues- 
tión de dónde nos conducirá esta política agresiva de 
kael. dónde empujarán la situación en el Oriente 
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Medio los dirigentes israelíes y quienes los apoyan. y 
tome todas las medidas del caso para poner fin a este 
peligroso giro de los acontecimientos. 

81, El PRESIDENTE firrt<,r/lr<~lo(,icirt &/ i~r~ks~: 
El orador siguiente es el representante de Egipto. a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y 
formular su declaración. 

. 
82. Sr. ABDEL MEGUID (Egipto) (i/t/(l~l>r~ta(,i(ín 
&/ i~t~ks): Desde un comienzo quisiera expresar nues- 
tro agradecimiento por la coñtribución -de nuestro 
colega y amigo. el Sr. Oumarou, del Níger, quien pre- 
sidió las reuniones del Consejo durante el mes de mayo. 

83. Seííor Presidente, también quisiera expresarle las 
más sinceras felicitaciones de mi delegación por asumir 
la Presidencia del Consejo durante el mes de junio. 
Usted representa a un país firmemente comprometido 
a la paz mundial, y que en el correr de los años ha 
mantenido un brillante historial en la defensa de la 
libertad. la justicia y los derechos humanos. Mi país se 
siente afortunado por disfrutar estrechos vínculos de 
amistad con Noruega. Con su destacada capacidad 
como diplomático y sus vastos conocimientos y expe- 
riencias. las deliberaciones del Consejo han llegado a 
una frtlctífera conclusión con la aprobación del 
proyecto de resolución presentado al Consejo. Espe- 
ramos sinceramente que sus disposiciones se respeta- 
rán y se aplicarán cabalmente. 

84. El Consejo ha tenido que tratar hoy de una cues- 
ti6n de la mayor gravedad. Los cobardes atentados a 
la vida de alcaldes palestinos legalmente elegidos 
tienen repercusiones trascendentales dentro y fuera de 
la región. La comunidad internacional no puede permi- 
tirse permanecer inactiva y consentirque esta peligrosa 
situación siga desenfrenada. La situación deriva de un 
hecho cardinal: la constante ocupación israelíque hoy. 
5 de junio. cumple 13 afios. 

85. Por norma general, todas las formas de ocupa- 
eión militar son despiadadas, crueles, indiscriminadas 
y.(enejan un total desprecio por la paz y la *f&d@ 
be la humanidad. Las ocupaciones militares tienen los 
mismos efectos. ya sea en el Oriente Medio. en Asia. 
en Africa, en Europa o en cualquier otra parte del 
mundo. Los intentos de asesinato demuestran una vez 
más y sin sombra de duda que la ocupación militar 
entraña represión y opresión. La opresión engendra 
resistencia. que es la única respuesta natural ala ocupa- 
ción; por consiguiente, debemos comprender que la 
violencia y el derramamiento de sangre no son más que 
consecuencias directas de la ocupación israelí. 

86. Como Potencia ocupante. Israel está obligado 
a cumplir las disposiciones pertinentes del Regla- 
mento de La Haya y de los Convenios de Ginebra. Su 
autoridad en los territorios ocupados está limitada a las 
funciones que le permiten los instrumentos jurídicos 
internacionales antes mencionados que son de carácter 
obligatorio. Para garantizar que Israel respetará escru- 

pulosamente esas disposiciones la comunidad interna- 
cional tiene una responsabilidad que no puede evadir. 
La Asamblea General y el Consejo de Seguridad han 
reafirmado reiteradamente la aplicabilidad del cuarto 
Convenio de Ginebra a los territ&os kabes ocupados. 
Basta con mencionar la resolución 34/YOB de la Asdm- 
blea General. y la resolución 446 (1979). aprobart:, uná- 
nimamente por el Consejo de Seguridad. que deplora 
profundamente el incumplimic;~to por Israel de las 
resoluciones del Consejo e insta una vez mas a Israel. 
en su calidad de Potencia ocupante, a que respete 
escrupulosamente las disposiciones del Convenio men- 
cionado. 

87. Egipto condena categóricamente los recientes 
actos criminales contra destacados dirigentes pales- 
tinos. El 2 de junio. el Ministro de Relaciones ‘Exte- 
riores de Egipto emitió en El Cairo, una declaración 
al respecto;distribuida con la signatura S/1397Y. Ade- 
más. la Asamblea popular egipcia manifestó la indigna- 
ción del pueblo de Egipto ante estos actos bárbaros. 

88. Estos actos criminales y bárbaros son un testi- 
monio elocuente Y acusador de los males de la ocwa- 
ción militar israelí a que ha estado sometido el pueblo 
balestino de la Ribera Occidental Y de Gaza. Estos 
ktos proporcionan nuevas pruebas-de la necesidad y 
urgencia de poner fín a la ocupación israeli y de poner 
término a las prácticas terroristas de la administración 
militar. Además es testimonio inequívoco de la false- 
dad de la política israelí de asentamientos con respecto 
a las tierras palestinas, política que no sólo socava 
la base para la coexistencia entre el pueblo palestino y 
el pueblo de Israel. sino que exacerba el ciclo vicioso 
de violencia, amargura y odio en un momento en que lo 
que se requiere urgentemente es una atmósfera propi- 
cia para lograr una reconciliación histórica basada en el 
respeto estricto de la ley. la justicia y la buena 
vecindad. 

89. El Gobierno y el pueblo de la República Arabe 
de Egipto, al condenar estos actos criminales y bruta- 
l&, exhorta al Gobierno de Israel. en su calidad de 
caten& ocupante, a hacerse cargo de sus responsa- 
bitid& adoptando todas las medidas necesarias para 
castigar a los grupos terroristas que han cometido esta 
atrocidad y garantizar la protección de los pueblos de 
los territorios ocupados. de conformidad con el cuarto 
Convenio de Ginebra que rige !a condición jurídica de 
los legítimos propietarios árabes de las tierras haio 
ocupación israelí. 

YO. Quisiera destacar la opinión ponderada del 
Gobierno de Egipto acerca de que los intentos de asesi- 
nato y todas las demás medidas represivas en los terri- 
torios ocupados han destruido todos los argumentos 
israelíes en el sentido de que el mantenimiento de la 
seguridad en los territorios ocupados debe ser rrspon- 
sabilidad exclusiva de Israel. Bajo la administración 
militar israelí se ha negado a los palestinus sus dere- 
chos. se ha puesto en peligro su seguridad. se han des- 
truido sus hogares y sus vidas han sido amenazadas. 
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Por lo tanto es imperativo que los palestinos pasen 
ahora a ser responsables de las cuestiones de seguri- 
dad que atañen a las ocupadas Ribera Occidental y 
Gaza. dentro del marco de un gobierno de transición 
pleno y propio, a fin de proteger sus vidas, velar por 
su seguridad y salvaguardar su situación. El pueblo 
palestino debepoderejercer sus derechos inalienables. 
incluido su derecho a la libre determinación. A nuestro 
juicio, estos son los pasos esenciales para crear las con- 
diciones necesarias que lleven al logro de una solución 
justa, global y  duradera. Mientras tanto, Egipto no 
escatimará esfuerzo alguno para preservar los derechos 
legítimos del pueblo hermano de Palestina 8 fin de 
lograr una paz justa y completa. 

91, Jamás podrá prevalecer una paz genuina mientras 
exista una ocupación militar. En 1967 el Consejo pidió 
solemne y unánimemente que se pusiese fina la ocupa- 
ción israelí. Sín embargo, infortunadamente, el Ilama- 
miento del Consejo todavía no se ha obedecido en la 
Ribera Occidental y  Gaza. La termínacíón de la ocu- 
pación israelí tenía que haberse producido hace mucho 
tiempo y  debe ser la responsabilidad primordial de 
todas las naciones amantes de la paz. En Egipto consi- 
deramos que esto es un deber sagrado. Estamos decidi- 
dos a realizar todos los esfuerzos posibles para lograr 
que Israel se retire de todos los territorios ocupados y  
facilitar el logro de una paz justa, global y duradera. 
Todos los gobiernos responsables deben sumarse a la 
bbsqueda significativa, genuina y  constructiva de la 
paz en nuestra región. 

92. El PRESIDENTE ~intwpr~~taciht (Icl IngIZs): 
PI orador siguiente es el representante de Jordania, a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  
formular su declamción. 

93. Sr. AL-ZUBI (Jordania) (intcvpretdin deI 
in~l6s): Sefior Presidente, en nombre de mi Oobiemo y  
en el mio propio quisiera expresarle mis más cordiales 
fejicitacknes por ocupar la Presidencia del Consejo 
durante el mes de junio. Estamos seguros de que bajo 
SU sensata direcckn el Coiwjo cumplirá efktwnente 
gcon serenidad sus rerponsebilidades. 

&. Deseo aprovechar esta oportunidad para enpre- 
sar tambkn nuestro agradecimiento a su predecesor, 
el Sr. fdé Oumarou. del Níger, quien presidió con tanta 
eficacia y competencia nuestros debates duranteel mes 
de mayo. 

95. Nos reunimos en un momento sumamente crí- 
tico a fin de reanudar nuestros debates sobre una de las 
tragedias e injusticias, más graves encaradas por cual- 
quier pueblo en cl mundo contemporáneo. Es la trage- 
dia del pueblo palestino, quien desde hace más de 
30 años se encuentra privado de sus derechos iualiena- 
bies, despojado de su tierra y ahora amenazado del 
desarraigo fÍsico y del exterminio. 

%. Desde hace más de 30 años esta triste realidad es 
motivo de grave preocupación para mi delegación 

como lo hemos declarado en el Consejo y otros foros 
internacionales. Creemos que las autoridttdes israelíes 
no sólo parecen estar deseosas de intensificar abierta- 
mente la expropiación de tierras y propiedades. sino 
también de eliminara los líderes nacionales de la pobla- 
ción de los territorios árabes ocupados, especialmente 
ahora tras su desilusión * el fracaso de las negocia- 
ciones sobre la autonomía. 

97. El intento de asesinar al Sr. Basam Shaka’a. 
Alcalde de Nablus. al Sr. Karim Khalaf. Alcalde de 
Ramallah. v al Sr. Ibrahim AI-Tawil. Alcalde de AI- 
Bireh. así como la deportación del Sr. Mohamed-Mil- 
hem. Alcalde de Halhoul. del Sr. Fahd Oawasma. 
Alcalde de Al-Khalil y del Juez Islámico Rdab Atta- 
mimi. hace tres semanas, son hechos muy graves. 
Revelan el rostro brutal y repugnante de la entidad sio- 
nista en Palestina como entidad colonialista. fascista y 
racista. También revelan que esta conducta criminal 
no terminará pues forma parte de una serie de actos 
inicuos destinados a destruir las aspiraciones espiri- 
tuales y nacionales del pueblo palestino y desmoralizar 
a ese pueblo que se opone heroicamente a la opresión, 
al terror y al trato inhumano. Revelan también que la 
paz y  la seguridad, que constituyen un compromiso 
internacional, no se aplican a las intenciones israelíes 
de adquisición y  expansión territoriales. 

98. El Gobierno de Jordania desea expresar clara- 
mente su repudio a estos actos tan despiadados. El 
Gobierno de Jordania quiere reiterar la convicción 
compartida por todos los pueblos decentes y  amantes 
de la paz de que la seguridad de los habitantes civiles 
de los territorios árabes ocupados es responsabilidad 
de Israel como Potencia beligerante ocupante. Lo que 
ha sido planeado y  ejecutado por las autoridades israe- 
hes constituye una violación flagrante del cuarto Con- 
venio de CRnebra de 1949. en particular los artículos 5, 
9. 10.27 y  47, aue prohíben terminantemente los actos 
de terrorkmo. el trato inhumano. la detención arbitra- 
ria y  el exilio. 

99.. Mkntras el Consejo no asuma la responsabilidad 
qge k corresponde y  adopte las medidas necesarias 

4, 
ue dispone lo Carta de las Naciones Unidas - en par- 

t ulsr si se considera que la resolución que se acaba de 
aprobar no incluye las medidas necesarias contra los 
actos criminales cometidos por Israel - la paz y la 
seguridad en el Oriente Medio estarán en peligro y la 
situación actual empeorará gravemente. 

100. El PRESIDENTE (i/i/<,rpr<,/<rc.irí,r doI iu~/~;s~: 
El orador siguiente es el representante de la OLP, a 
quien concedo la palabra. 

101. Sr. TERZI (Organización de Liberación de 
Palestina)(i/r/<,rprc,?rr(,idl (ll,/ irrgks): Señor Presidente. 
constituye para nosotros un gran honor expresarle 
nuestro convencimiento de qur su atinada conducción 
hará que las labores del Consejo aicancen resultados 
constructivos y positivos. Usted ha dado pruebas con- 
cretas de ello en lo pasado. Representa usted a un país 
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que ha movilizado sus recursos en defensa de la paz. 
contribuyendo eficazmente a las fuerzas de manteni- 
miento de la paz y a otras empresas humanitarias, El 
papel que desempetian los paises escandinavos en 
defensa de quienes luchan por sus derechos humanos 
es bien conocido. No carece de importancia que pre- 
sida usted los debates sobre la discriminación racial de 
los regímenes racistas en el Africa meridional y en la 
Palestina ocupada. TaI vez sea por azar. pero para 
nosotros es importante. Las luchas contra el <rp<rrt/wi~l 
y el sionismo están vinculadas. La eliminación de todas 
las formas de racismo y discriminación racial consti- 
tuye una tarea - una tarea aceptada-de las 
Naciones Unidas. En consecuencia, la eliminación del 
~rprrrrhcitl y el sionismo es la tarea de la Organización. 

102. Expresamos nuestro agradecimiento al 
Sr. Oumarou. del Níger. por el modo excelente como 
condujo las deliberaciones del Consejo durante el mes 
de mayo. 

103. También expreso mi gratitud al representante de 
la Unión Soviética por las condolencias que nos trans- 
mitió. Se las haré llegara los dirigentes de la OLP. 

104. El Secretario General hizo conocer de inme- 
diato su preocupación e indignación al condenar el 
intento de asesinato de los alcaldes de dos ciudades 
de la Palestina ocupada, quienes habían sido elegidos 
por la población para cumplir funciones determinadas. 
Los crímenes perpetrados contra los alcaldes y otros 
civiles han suscitado indignación y condena. El crimen 
que se cometió contra dos estudiantes de la Univer- 
sidad de Bir Zeit - Walid Qashmar y Riad Enaya - 
y el crimen de que fueron objeto los habitantes de 
Hebrón cuando iban de compras aquel día fatídico no 
son simples asesinatos sino actos criminales de geno- 
cidio. 

105. Es un hecho establecido que la Potencia ocu- 
pante tiene responsabilidades en virtud del Convenio 
de Ginebra. y una de ellas es proteger a la población. 
especialmente contra actos de violencia o amenazas. A 
nuestro juicio. se necesita aún más esta protección 
cuimmlu quien recurre a la violencia y a los crimenes es 
el- propio Gobierno. 

106. En los territorios palestinos ocupados se ha pro- 
ducido una ola de terrorismo israelí organizado. Esto 
es evidente. Hay bandas armadas que actúan como si 
tuvieran licencia para asesinar y herir. y destruir 
propiedades donde y cuando quieran. sea en Jerusalén, 
en Gaza. en Hebrdn. en Nablus. en Ramallah. en Al- 
Bireh o en otras partes. Si la población de una aldea 
se les opone. durante la quietud de IB noche destruyen 
sus viñedos - sus medios de vida -. rompen venta- 
nas. destrozan vehículos y tiene lugar otra Kisr<r//- 
~rtr~lrt [noche de ruptura de cristales]. Si la juventud de 
una aldea se siente especialmente orgullosa de ser 
paleslina y se niega a doblegarse ante las fuerzas de 
ocupación. esos merodeadores. esos terroristas israe- 
líes que portan armas que a los palebtinos se les impide 
llevar. se errogan licencia para matar y herira voluntad. 

107. Son realmente ominosos los relatos de los acon- 
tecimientos ocurridos el año pasado en esta ola de 
terrorismo contra la población civil indefensa. inerme 
y desprotegida de los.territorios palestinos bajo ocupa- 
cion israelí. No se trata de simples actos de individuos 
irresponsables, sino de actos-alentados. ayudados y 
fomentados por una atmósfera de licencia que generan 
las autoridades con su indulgencia para los Culpiibks de 
crímenes en los territorios ocupados. Esos actos han 
sido alentados por una legislación arbitraria sobre la 
confiscación de bienes: han sido permitidos y fomenta- 
dos por el financiamiento estatal; y han sido incitados 
por el despliegue del ejército israelí para defender los 
asentamientos ilegales. 

108. El Jefe de Estado Mayor del ejército de ocupa- 
ción israelí se ha ganado la dudosa distinción de demos- 
trar tal indulgencia cuando se trataba de vidas árabes 
en manos de los criminales bajo sus órdenes. El Jefe 
de Estado Mayor redujo a dimensiones ridículas las 
sentencias del Teniente Pinto. el Teniente Coronel 
Sabeh y el soldado Lederman. asesinos condenados 
por los tribunales. Quien estranguló a cuatro prisione- 
ros después de torturarlos vio su sentencia reducida a 
dos años y. luego de acortarse su condena por buena 
conducta, quedó en libertad al cabo de 17 meses: cuatro 
meses y una semana por cada vida humana que sego 
por la tortura y el estrangulamiento. En el verano 
pasado. I’/Iv JP~II.~/PIII Post informó lo siguiente: 

“Con el período de dos años a que estos crimina- 
les, uno tras otro. han visto reducidas sus sentencias 
su pena equivale a la impuesta a un civil de Bat Tam 
por vender falsas pólizas de seguro de automóvil.” 

Ese es el valor que tiene la vida humnna. la vida de un 
palestino. Ese es el valor que tiene la vida humana, 
para el Jefe de Estado Mayor. mientras se trate de la 
vida de los palestinos. 

109. Cuando los terroristas del Gush Emunim o los 
que siguen al norteamericano Kahane advierten que tal 
es la actitud de las autoridades. cuando ven que el 
Ministro de Defensa. el Primer Ministro. el Gabinete y 
el Parlamento detienden al Jefe de Estado Mayor. los 
terroristas israelíes se envalentonan y se sienten 
alentados a seguir adelante con sus acciones. 

IlO. Hay muchos relatos sobre la indulgencia de las 
autoridades que demuestran complicidad en los actos 
de terror. Me permitiré citar parte de un articulo que 
salió en la edición internacional del J~wr.~o/~~rr Posr 
de la semana del IY al 25 de agosto de 1970: 

“La semana pasada la policía puso en libertad a 
dos muchachas de Elon Moreh detenididas en los 
estudios de la televisión de Jerusalén el dia anterior. 
en que llegaron armadas con un fusil de asalto para 
el que carecían de licencia y pidieron hablar con el 
periodista Rafik Halavy. Halavy había sido censu- 
rado recientemente por el Ministro de Agricultura. 
Ariel Sharon. por haber informado sobre el esta- 
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blecimiento del controvertido asentamiento del Gush 
Emunim. donde vivian las muchachus. Un vocero 
de la policía düo al Jw~str/~w Pos/ que IU policía 
estaba convencida de que ni Mazal Kohan. de 
10 años de edad, quien portaba el fusil. ni Michal 
Mishor, de 16 años. quien llevaba el cargador lleno. 
se proponían amenazar o hacerle daño a Halavy. y 
que sólo querían hablar con 81.“. 

I I I. Me pregunto qué le ocurriría a un palestino que 
se dirigiera a un director de televisión empuñando un 
fusil. [,O para qué ir tan lejos’! Me pregunto qué le ocu- 
rriría a un estudiante palestino que arrojara una piedra 
contra el automtivil de un comandante militar. Todos 
sabemos la suerte que corrió recientemente un júven 
de 17 años: fue pisoteado por los soldados y sus padres 
fueron sometidos a un castigo colectivo: su padre. de 
60 años, fue expulsado a Jericó. Esa es una discrimi- 
nación colonial y racista. 

112. Sabemos que la doctrina racista del sionismo se 
basa en el concepto de Herzl. de que la población 
autóctona debe ser diseminada. Ese concepto aparece 
en los diarios de Herzl. Diseminar a una población en 
su patria es una forma de genocidio. Hace apenas unos 
años. el Gobernador de Galilea. un cierto Sr. Koenig. 
desarrolló esta teoría de esparcimiento de la población 
en reducción progresiva de la población árabe. Esta 
reducción progresiva es otra forma de genocidio. El 
Sr. Koenia. un racista. no hizo mis que tomar la expre- 
sión de &ro racista. Eichmann. quien propus& la 
reducción progresiva de la población judía de Viena. 
Hemos oído hablar de otro sistema sugerido por un 
cierto Sr. Sharon. asesor de Begin en las cuestiones 
relativas a la población árabe. Este sistema prevk la 
firme segregación de la población. De maneraque tene- 
mos una doctrina racista tendiente a la eliminación de 
una raza. la raza árabe de Palestina. 

113. Ahora bien, trataron de dispersamos. perofraca- 
saron. Y fracasarán nuevamente porque insistimos en 
permanecer en nuestra patria. Ya trataron de hacerlo en 
el pasado. cuando fueron apoyados por Gran Bretaña 
en Ir. infame epoca del Mandato. Trataron por todos los 
medios de desarraigar a los palestinos de Palestina 
pero no tuvieron éxito. Luego vinieron Begin y los 
demás sionistas. Begin pensó que había una forma muy 
eficaz de lograr éxito. es decir. la aniquilación fisica. 
Trataron de hacerlo en Deir Yassin. Veamos lo que 
Begin dio acerca de la eficacia de tales métodos. Des- 
pués de Deir Yassin. donde fueron asesinados 
254 hombres. mujeres y niños-todos civiles ino- 
centes - hubo una fuga en IXIW. Esto llevó a Begin a 

decir: “Esta fuga en masa pronto se convirtió en una 
estampida enloquecida c incontrolable. De unos 
gOU.000 árabes que viven cn el actual territorio del 
Estado de Israel. sólo quedan unos 165.000. Es difícil 
sobreestimar el significado político y económico de 
este acontecimiento ” Así que podemos ver que la 
aniquilacitin física es un pl-oceso en la mentalidad 
racis[;i sionista y un IIr<~l//.s fJ/ww,rrli. 

114. Sabemos muy bien que desde la ocupación sio- 
nista del territorio palestino después de IY los sionis- 
tris quisieron tener un J~rd~wr~~idr linr/wrio ,jrdio 1. 
Querían que los palestinos se fueran de la región. 
nero los oalestinos no se fueron. Así que el método que 
& aplici fue el de la expulsiún de loi dirigentes. i&Ís 
da 1,600 palestinos fueron expulsados desde 1967. Está 
tiimbién eI método de la detkción administrativa. por 
la cual millares y millares de palestinos son detenidos 
arbitrariamente, Pero todo esto no ha llevado a los 
palestinos a abandonar su causa ni su lucha. por lo cual 
la eliminación fkica está ahora al orden del día. A eso 
es exactamente a lo que se ha reducido el que se haya 
hecho explotar los automóviles de los alcaldes electos. 

115. La política de los sionistas es muy clara y Begin 
la ha anunciado en múltiples ocasiones. La coalición 
laborista también lo ha anunciado en varias oportuni- 
dades. Dc hecho. Begin lo dijo claramente en víspe- 
ras de asumir el poder cuando expresó - y cito esto de 
una información aparecida en L’I~.~~wcss de París en SU 

edición del 23 de mayo de 1977 -: 

“La expresión ‘Ribera Occidental’ no significa 
nada. Se trata de Judea y Samaria. Es tierra íSIXelí 

que pertenece al pueblo judío. Ya no es necesario 
establecer colonias, puesto que el futuro gobierno de 
Israel pedirá al pueblo judío que se establezca en su 
propia tierra. Es una paradoja que los judíos puedan 
asentarse en Tel Aviv. Londres o París y se les pro- 
híba asentarse en Judea o Samaria.“. 

Cuando a Begin se le preguntó acerca de la anexiún. 
respondiú: 

“Solamente pueden anexarse tierras extranjeras. 
Aquíse trata de tierra liberada. No veo ninguna razón 
que impida la coexistencia de una comunidad judía 
con una comunidad árabe en esta tierra. Repito: se 
trata de Judea y Samaria.” 

116. Sabiendo que éste es el objetivo. sabemos 
exactamente cuál será la política de los sionistas. La 
ComIsión del Consejo de Seguridad establecida por 
resolución 446( WY) nos dio pruebas contundentes de 
los planes sionistas en los territorios palestinos ocupa- 
dos. Se refirió al Plan Drobles. Y muy recientemente 
- el 13 de abril - Begin nos dio esla fórmula: “Israel 
actuará a fin de asegurar el futuro de los asentamientos 
israelíes y tratará de resolver el problema de la escasez 
de tierra en los territorios ocupados. que afecta grave- 
mente aesos asenkimientos.” El mismo día. Sharon. el 
Ministro de Agricultura. propuso “permitir que se con- 
fiscara la tierra privada en “-como él decía -” 
Judea y Samaria en caso de necesidad solamente.” 
;,Acas« esto no nos recuerda otra cosa? i.No nos hace 
pensar esto en el Lc/w~/.Wlrrrlr [espacio Vital)'? i.ES que 
nos estamos retrotrayendo a los últimos años del dece- 
nio de l930? i,Nos estamos preparando para un nuevo 
holocausto. esta vez conlra los árabes palestinos’? 

117. Recientemente SC adopt6 otro método. en abril 
tamhikn. después de la firma de lo que SC conoce como 



cl pacto de Washington. Sc ha informado que las auto- 
ridades militares han decidido arbitrariamente confis- 
car los fondos de las municipalidades de la Ribera 
Occidental. ¿Porque’! Porque no pagan impuestos. Esa 
es una mala excusa, porque re trata de territorios que 
se encuentran bi\io una ow *ación ilegal. Sin embargo. 
las autoridades confiscan arbitrariamente. los impues- 
tos. Sabemos que en general la mayoría de las munici- 
palidades no sólo no pagan impuestos sino que recibe 
subsidios. pero, naturalmente. las municipalidades 
palestinas tienen que pagar impuestos. 

118. Estas son algunas de las medidas adoptadas por 
las fuerzas israelíes de ocupación. pero pasemos a lo 
que ocurrió el 2 de junio. 

119. Mirabamos la televisión y escuchábamos las 
noticias. Hubo algulen que dijo que se sentía orgulloso 
de haber participado. Según the C’lwisrirr/r SI~¡CVI~ 
Mwrirw. cierto Yossi Dayan dijo: “Hace 30 días que 
ocurrtó la explosión en Hebrón. así que alguien tiene 
que r.agar por esto. Esto se hizo en forma coordinada 
en las tres principales ciudades de la Ribera Occiden- 
tal.” De manera que tenemos a alguien que se presenta 
y reivindica la responsabilidad por el crimen. Otro iipo 
se presentó ante la televisión norteamericana diciendo 
que: “Hay lugar solamente para un pueblo: el judió.” 
Otro más dijo: “Los árabes tienen que aprender a 
respetara sus amos.” Y no obstante. se nos dice aquí 
que la investigación ya ha comenzado. que la identidad 
de quienes cometieron estos crímenes se desconoce 
todavía y que. mientras este siga siendo el caso. hay 
que evitar el dar lugar a sospechas y acusaciones 
infundadas. 

120. El Consejo se reunió dos veces en mayo debido 
a la expulsión de los alcaldes. quienes no asumieron 
responsabilidad por lo ocurrido en Hebrón y en Hal- 
houl. Es más, el administrador militar los absolvió de 
toda responsabilidad. Aun así. se tomaron medidas 
contra esos alcaldes. que fueron arbitrariamente expul- 
sados. Entoncescomparecieron ante el Consejo.el cual 
decidió que debe permitírseles regresar a sus hogates. 
pet’o las autoridades israelíes simplemente desconocie- 
ron la resolución del Consejo. pese al Articulo 25 de la 
Carta. Y todavía se nos dice que no se debe tomar 
acción alguna porque no sabemos quiénes han come- 
tido el delito. 

121. Sabemos muy bien porqué aumenta la represión 
y IB opresii>n. Esto se debe a que la lucha de nuestro 
pueblo también ha recrudecido. Esto se debe a que 
nuestro pueblo ha denunciado. se ha opuesto y ha 
rechazado la conspiración de Cnmp David y las conver- 
saciones de autonomía. i.Y qué es lo que prevén estas 
conversaciones de autonomía? Abba Eban. quien tal 
vez sea el pri>ximo Ministro de Relaciones Exteriores 
de Israel. escribió lo siguiente: 

“El Sr. Begin prcvé un monopolio israelí de sobe- 
ranía y poder en todo el Ew/: )ï.\l<rc,l. Unos pucos 
años después de la ;nrlonornin. inlcrpretada por cl 

Likud como una delegación de algunos poderes para- 
municipales bdo la süpremacía dé la abtoridad.dc la 
administración militar. el Likud está decidido a apli- 
car la soberanía ísraeli a todo el /+vI.: Yi.wwl.~ El 
Gobierno de Israel. que aspira a la soberanía israelí 
dentro de cinco aiws. difícilmente hará hoy ninguna 
importante transferencia de poderes a una autoridad 
árabe que SC extienda por toda la zona.“. 

122. Esa declaración de Abba Eban y la declaración 
de una tal Sra. Weitz, residente de los territorios ocupa- 
dos. quien dijo: “Hay que venir y conquistarlos por 
medio de los asentamientos. no por medio de la gue- 
rra”. nos hacen creer que se trata solamente de los 
miembros de los partidos Herut y Likud o los amigos de 
Begin quienes siguen esta política. Pero no podemos 
olvidar que la politica de crear ilegalmente asenta- 
mientos en los territorios pdeSt¡nOS ocupados 
comenzd con la coalicicin laborista. cuando más de 
1.600 palestinos fueron expulsados no por Begin sino 
por la coalición laborista. por Abba Eban y sus amigos. 
Peres. y otros. Este es pues el Plan Drobles. que tam- 
bién se aplica a los asentamientos y que fue adoptado 
por la Organización Sionista Mundial y la Agencia 
Judía: los dos poderes que controlan el Estado de 
Israel. Fue la coalición laborista la que confiscó miles 
de acres de tierra. 

123. Además. el mes de noviembre pasado la Asam- 
blea General se hizo cargo del problema de la expul- 
sión o deportación del Alcalde de Nablus. Bassam 
Shaka’a. ¿a Asamblea General votó casi unánime- 
mente para pedirle a Israel que rescindiese dicha orden 
de deportación y el Sr. Bassam Shaka’a volvió a asumir 
SU cargo. Pero han hecho volar su auto y él ha perdido 
ambas piernas en la explosión. No pudo recibir trata- 
miento en Nablus y esta mañana fue trasladado en 
helicóptero a un hospital de Ammin. Es el mismo 
Bassam Shaka’aa quien. el pasado noviembre. advirtió 
Weitman. que era Ministro de Defensa. con estas pala- 
bras: “Escuche. Bassam. si usted continúa su agita- 
ción política haré todo lo posible para que lo liquiden 
fisicamente.” Por consiguiente, no se trata de acciden- 
tes sino de acciones premeditadas y planeadas. 

124. El pueblo que está bdjo ocupación tenía que ira 
las urnas a elegir sus represéntant& municipale;. pero 
Israel us<í tácticas dilatorias: tenía miedo de no podel 
hacer frente :I los resultados de las elecciones. 

125. Ahora bien. ;.curil es el objetivo de Begin en sus 
últimas disposiciones’? Según H<l’r~w/r. Beain envió 
UKI carta ei 23 de abril al Presidente Carter in la cual 
decía que “los colonos israelíes no estarán suietos a la 
autonomía sino que dependerán de la jur&dicción 
israelí solumcnte”. i Se propone él establecer guetos o 
reservas’; No los&. pero csos ascntamicntos cspercidos 
en los territorios paleh~inos ocupados serãn como 
parches superpuestos en lil rcgicin. que se convertirán 
ya SCa cn guelos pari, los colonos 0 en reservas para 
la p»blaciJn ~wtoctona. 



126. En su carta al Presidente Carter. Begin dice que 
“he elecciones pdrU Ias ¡nStitUciOtWs aUthOnlUS debe- 
rán realizarse sobre una base funcional”. No sé muy 
bien lo que quiere decir eso. Pero se estipula además 
que solamente 13 carteras constituirán el Consejo 
Administrativo. Lo que es peor y más peligroso que 
todo es que Israel contará con la libertad de decidit 
cualquier tipo de medidas en garantía de su seguridad. 
Entonces los territorios ocupados no serán más que 
otra colonia o una base militar de las fuerzas sionistas. 

127. El mundo se siente consternado ante estos crí- 
menes. Los delincuentes son conocidos. pero no se los 
detiene. iQuién sabe! Quizás si son detenidos recibirán 
apenas cuatro meses y una semana de sentencia cada 
uno. 

1%. El Presidente Yasser AtItfat envió inmediata- 
mente una carta al Secretario General. que se distrí- 
buyó como documento S/l3983. en la que dice: 

“La actual intensificación k!e los crímenea per-e- 
trados por las auroridldes sionistas de OCU~SI:IC.~ 
contra nuestro pueblo palel;tinn desarmado y sus 
dirigentes nacionales constituye una pideba de que 
esas autoridades no han logrado vencer la heroica 
resistencia de nuestro pueblo a la ocupactón sionista. 
la conspiración de Camp David y las conversaciones 
sobre la autonomía.“. 

129. Objetamos y protestamos contra 1.1s declara- 
ciones que han hecho en el Consejo quienes son parte 
de los acuerdos de Camp David y del pacto de 
Washington. porque lo que pasa ahora es que se está 
enfrentando la oposición de nuestro pueblo con ese 
pacto y esos acuerdos. Nuestro pueblo sabe quienes 
son sus amigos y no se engañarán por las declaraciones 
que se hagan en el Consejo. 

130. El PRESIDENTE (Nlrrrp~<,t<r<.i<í/t C/V/ Nr~kk): 
El representante de Israel ha pedido hacer uso de la 
palabra. y se la concedo. 

13 I . Sr. BLUM (Israel) (irtrcrpr <*rwitin (ke/ inglkr): 
El Consejo acaba de aprobar otra resolución onilate- 
ral. desequilibrada y hostil contra Israel. Está replr.!a 
de lugares comunes inútiles. Pero también contiene una 
serie de aberraciones nuevas. 

132. La rcsolucion confirma la aplicabilidad’ del 
cual’to Convenio de Ginebra de IY4Y “a los territorios 
árabes ocupados por Israel desde lYá7. incluso Jerusa- 
lén ‘. La posición constante de Israel sobre la no apli- 
cabilidad de ese Convenio a los territorios en cuestión 
es bien conocida. La n~emtone en mis delcaraciones 
ante el Consejo del 8 y 20 .+ mes pasado [.wsio/!v,s 
2; IU. r 2222tr.j. y no necesito reprtirla. La mención 
a Jerusalcn en la resolución es totalmente inaceptable 
para Israel. En este caso también hemos expresado rei- 
terada e inequívocamente nuestra posición. y no es 
tlCcesari0 qüe lo hagamos nuev:u:.:5nte. 

133. La resolucion recuerda la resolucion 469 (1980). 
Esa resolución constituid un intento consciente de 
interferir en el proceso judicial de Israel. El Tribunal 
Supremo de Israel, acluundo como corte superior de 
justicia. tiene ahora a estudm la petición presentada en 
nombre de los Alcaldes de Hebrón y Halhoul y el cadí 
de Hebrón. y así la cuestión está sa/> .irrt/k(~. El Tri- 
bunal Supremo no se verá desviado o afectado por 
intentos flagrantes de éste u otros órganos políticos de 
interferir en el debido proceso jurídico que se lleva a 
cabo en Israel. en una forma que muchos Miembros de 
la Organización y miembros del Consejo harían bien en 
imitar. 

134. La resolución expresa consternación por los 
atentados COntrd la vida de los Alcaldes de Nablus. 
Ramallah y AI-Bireh del día 2 de junio. Eso está muy 
bien. El Gobierno y el pueblo de Israel bar. expresado 
también su consternación. indignación y repugnan- 
cia ante estos actos de terror. 

135. ;Pero cuándo. quiero preguntar. ha expresado 
el Consejo su consternación. repugnancia e indigna- 
ción por cualquiera de los cientos y cientos de actos 
árabes de terror en contra de israelíes durante tas últi- 
mas tres décadas. yen especial los atropellos de la OLP 
que desde 1967 solamente han costado la vida de más 
de 640 judíos y unos 360 árabes. sin mencionar las 
mutilaciones. heridas y desfiguraciones. en muchos 
casos permanentes, de más de S.OOO árabes y judíos por 
igual? 

136. Quizás el Consejo conoce menos acerca del 
terror árabe contra los árabes en Judea, Samaria y el 
distrito de Gaza. Este fenómeno violento existe desde 
hace decenios, por lo menos desde el período entre las 
dos guerras bajo el Mandato británico y en los dias de 
Haj Amin Al-Husseini. el malvado muftí de Jerusalen. 
criminal de guerra buscado desputs de 1945 por los 
Aliados para ser juzgado en Núremberg. Desde 1967 la 
OLP. discípulo directo del infame Husseini. ha asesi- 
nado y amenazado, aterrorizado 2 intimidado a los 
alcaldes árabes. a los jefes de concejos locales. a los 
rrrrrkltt0rs -jefes de aldea - y a lideres locales de 
Q&QS campos de a&¡diiId. EQ~Q et CQmfii~ y 41 p4rj0- 

dismo. por to.ru Judea, Samaria y el distrito de Gaza. 
Ya en los alos I96fJ y 1969. varios miembros de la fami- 
lia Milhem, de Halhoul - la familia del Sr. Mílhem 
que se presentó ante el Consejo el mes pasado - fue- 
ron asesinados. El predecesor del Sr. Qawasma como 
alcat~+ de Hebrón. el Jeque Mohamed Alí Al-Ja’abari. 
fue frecuentemente presionado por la OLP y se !e hicie- 
ron repetidas amenazas de muerte. En 1973 se atentó 
contra Rashad Al-Shawwa. Alcalde de Gaza, y tna vez 
mis se ha convertido en el blanco declarado de los 
agentes de la OLP que operan en esa zona. 

137. Quiero dar unos pocos ejemplos mCs recientes, 
En 1976. Joe Nasser. redactor jefe del diario árabe de 
Jerusalén Al-I-‘di~. fue secuestrado y su cuerpo jamas 
apareció. El 26 de diciembre de 1977. Hamdi Al-Qadi. 
Director de Educacion en Ramallah. fue asesinado. y 
el hombre que se presenta ; ;“í. en esta Organizaeion. 
como observador de la OLP terrorista no vacilo en 
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justificar ese asesinato en el canal de televisión NBC 
ese mismo día. El 8 de febrero de 1978. Abd Al-Nur 
Janho, miembro de la municipalidad de Ramallah y 
conocido negociante. fue asesinado. Hace hoy exacta- 
mente un año. Na’if Hawatmeh. del llamado Frente 
Democlltico de la OLP. anunció que el Alcalde de 
Gaza era el primero en una lista de 15 personalidades 
sehaladas para ser eliminadas. Y hace tan sólo tres 
semanas. el 15 de mayo. Al-H~dqf’. boletín publicado 
por el llamado Frente Popular de la OLP. se refirió 
a una explosión ocurrida en el automóvil de Muham- 
mad Abu-Zallaf, redactor jefe de AI-@r</s. periódico 
árabe de Jerusalén. AI-Huh./’ dijo que la bomba había 
sido colocada porque Abu-Za\k¿f cooperaba con los 
representantes norteamericanos en relaciún con las 
negociaciones sobre la autonomía. y agregó que ese 
acto debía constituir una advertencia para todos los 
árabes que no siguieran las instrucciones de la OLP. 

138. i,Qué hacía el Consejo de Seguridad en todas 
esas ocasiones? i,Se mostraba consternado? ;Dónde 
estaba su indignación? ;Dónde estaba su integridad? 

139. Dejemos de lado a judíos y árabes. ;Dónde 
estaba el Consejo de Seguridad cuando la OLP perpe- 
traba actos de terrorismo internacional? ;Dónde 
estaba el Consejo cuando Yasser Arafat dio la orden de 
asesinara los diplomáticos norteamericanos y  belga en 
Jartum? i,Dónde estaba el Consejo cuando la OLP 
asesinó a un diplomático norteamericano en Beirut? 
i,Dónde estaba el Consejo cuando los terroristas de la 
OLP y  quienes colaboraron con ella atacaron a israelles 
en el exganjero y  mataron a inocentes transetintcs en 
Atenas. Bruselas y  Londres. para mencionar unos 
pocos lugares? i,D&de estaba ‘el Consejo cuando la 
OLP hacía explotar en el aire aviones comerciales. 
como el desastre de la Swissairel21 de febrero de 1970 
que provocó la muerte de los 38 pasaJeros y  tripulantes? 
Pero que poco importa el terror internacional pcrpc- 
trado por la OLP y  sus defensores. 

140. ;Cuándo expred el Consojo de Se&dãd SU 
@nstetnación e indignación ante cuelquktp da los ase- 
sinatos políticos. los atropellos do los.guorriUoror y  el 
&ffw urIma que so han conv&d~&tr~ *c*tn 
vide de hoy en todos los contlnenter? Simplemente. 
tomemos el periódico de hoy. Tal vez algunos mism- 
bros del Consejo habrán tenido la curiosidad de echar 
un V¡Stdm. privadamente en sus oficinas, a la página AS 
del NW Íork 7’ks de hoy, y he ahí los titulares: 
“Un politice protestante es asesinado en una embos- 
cada en Irlanda del Norte”. “Daños causados por 
bombas en el edificio de un sindicato en una ciudad de 
la parte oriental de Bolivia”. “El partido de oposición 
protesta contra ejecuciones en Bangladesh”. “Dos 
personas son asesinadas en Turquía en una nueva vio- 
lencia politica”. “Dos personas heridas por ataque de 
izquierdistas filipinos en provincias”. 

141. ;,Habrá límites para la hipocresía del Consejo? 
;.Cuándo expresó el Consejo su indignación ante las 
incursiones áe los sicarios libios en Francia, Italia. el 
Reino Unido y los Estados Unidos? 

142. Vayamos un poco más lejos. ‘La- resolución 
expresa “profunda preocupación” porque Israel “no 
haya prestado adecuada protección” a la población 
civil de la cual es responsable. ;,Cuándo ha soñado 
siquiera el Consejo en-expresar “profunda preocupa- 
ción” porque ciertos países de Europa y otras partes no 
prestaran “adecuada protección” a la población civil 
de que eran responsables? Estoy seguro de que todos 
los miembros del Consejo pueden recordar numero- 
sas ocasione:. sin necesidad de que yo las mencione. 
de países en que los asesinatos políticos reinan por 
doquier y donde se atenta contra la vida de dirigentes 
nacionales de todo color y creencia. ;Dónde. pregunto 
yo. se ha escuchado la voz del Consejo en estos casos? 
i,Y que da al Consejo una prerrogativa especial para 
aplicara Ibrael en forma tan abierta la ley del embudo’? 

143. La resolución pide a Israel que dé a las víctimas 
de los ataques del 2 de junio “una indemnización ade- 
cuada”. Esto está muy bien. ;.Pero cuándo reauirió este 
Consejo que se pagara “una;ndemnización adecuada” 
alas victimas de las atrocidades de la OLP en los Juegos 
Olímpicos de Munich, en Avivim. en Kiryat Shmoña. 
en Ma’alot, en Nahariya, en Notanya o, hace menos 
de dos meses. en el kibutz Misgav Am? i,Y qué hay 
de la “indemnización adecuada” a todas las víctimas 
inocentes del terror internacional de la OLP. las 
familias no sólo de los diplomáticos que murieron sino 
tambkn de la gente común, cuyas vidas fueron brutal 
y  t&icamente tronchadas por el terror de la OLP en 
tercoros paises? El Consejo nunca ha reclamado una 
indemnización para las vktimas de ninguna de las atro- 
cidades de la OLP. En su lugar. ha preferido aprobar 
una serie de resoluciones en las que. consciente y  deli- 
beradamente. se negó siquiera a hacer referencia a los 
que cometkron e-8 cr&ttos abominables y  al dolor 
de las victimas. 

i44. ¿a resolución habla do “los territorios árabes 
ocupados por lsrael desde 1967. incluso JerusalCn”. 
;Q& frhg!l y  quebrwliza es Ia memoria política! Todo 
mkmbro del Conse,jo sabe muy bion cómo este órgano 
dejóik actuar ea mayo y  junio de IW. de tal manera 
tp4u~ le cl!@* r blpcl ~~g.d&rn%g~qw @Io FE&- 
urrlG~ár&esydfWdesehdhsr 
isñcontr6; eintt* ohs chas. en Judea y  en Samaria y  
en el distrito de Gaza. Bi Consejo puede hacer ver. si 
así lo desea, que ha olvidado los horrendos aconteci- 
mientos de esos días cuando todo el mundo árabe - to- 
do el mundo árabe - se levantó animado de furia y 
violencia al grito de batalla de “arrojar los judíos al 
mar”. 

145. Frente a la creciente belicosidad árabe, ante la 
serie en aumento de amenazas. bloqueos y movimien- 
tos militares. Israel apeló alas Naciones Unidas y a los 
Gobiernos en todo el mundo a fin de que actuaran para 
impedir una inminente agresión general de los árabes. 
Pero tue en vano. 

146. En lo que se refiere a Jordania, el entonces Pri- 
mer Ministro de Israel envió en la mañana del 5 de junio 
de Iy67, por intermedio del Jefe dr Fstado Mayor 



del Organismo de las Naciones Unidas para la Vigilan- 
cia de la Tregua, un mensqje dirigido al Rey Hussein 
en que se solicitaba que Jordania se abstuvieru de 
sumarse a las hostilidades que acababan de iniciarse. 
El Rey Hussein recibid ese mensaje, pero lo desprecici. 
AbrW fuego contra Jerusalén y a lo largo de la líneas 
de armisticio con Israel de IY4Y. colocando a toda gran 
ciudad o poblaciún de Israel bao el fuego directo de 
los cañones de largo alcance de su ejército. Y no olví- 
demos que la ocupación jordana de Judea y Samaria 
fue ilegal. cn primer lugar. Fue el resultado de que Jor- 
dania SC uniera a otros ejércitos árabes para marchar 
contra el Estado de Israel el did mismo en que fue esta- 
blccido en mayo de IY48. Al igual que en lY48. Israel 
actuó legalmente una vez mis en IY al rechazar la 
agresión de .tordaniU. en ejercicio de su derecho a Ia 
defensa propia. y de conformidad con el Artículo SI 
de la Carta de las Naciones Unidas. 

147. Eso ocurrió hace exactamente 13 atios. lo cual 
no es un lapso muy prolongado si hemos de medirlo 
con el patrón de los asuntos internacionales. Pero 
el Conse.io. con su responsabilidad primordial en 
cuanto al mantenimiento de la paz y la seguridad inter- 
nacIonales. que no hizo nadaen su momento paraevitar 
la guerra de 1967. hoy prefiere hacer oídos sordos a los 
hechos que consider! dgsagradable recordar. 

148. Hace 13 atios. el Consejo aprobó la resolución 
242 (IY67). que hasta la fecha sigue siendo la única base 
acordada para un arreglo de paz negociado en el Oriente 
Medio. Todo intento de modificar esa resolución. ya 
sea directa o indirectamente. no puede sino provocar 
daños a la causa de la paz en el Oriente Medio y al deli- 
cado equilibrio de los esfuerzos en favor de la paz que 
actualmente se llevan a cabo y que se basan en esa 
resolución. Esta advertencia se aplica con igual vigora 
todo intento de tergiversar e interpretar en distinta 
forma las disposiciones de esa resolución, como ocurre 
hoy aquí. 
.- 

149. Hoy. con la adopción de esta mojigata resolu- 
&3n, el Consejo se ha rebajado a nuevas profukiJades 
de riaisfao. Y el cinismo dunostrado aquí por el Con- 
&jo no puede sino engendrar desconfianza en los cora- 
zones y  mentes de centenares de millones de jóvenes 
de todo el mundo que observan el deterioro constante 
de las Naciones Llnidns con el mayor desagrado y cons- 
ternación. Los ÍICIOS de este tipo hacen que la gente 
ponga en tela de juicio no sólo la utilidad de una Orga- 
nizaci(>n que ha sido pervertida a tal grado. sino que 
peor aún. la gente del mundo entero cada vez más 
pone en tela dc juicio. como resultado de este compor- 
tamiento. la validez misma de los nobles principios en 
que está fundada la Organizacii>n. De los muchos pcca- 
dos contra Ia Carta cometidos aquí y en otrus órganos 
de las Nkones Unidas éste es tal vez el más grave. Y 
éste es un pecado que no será ni podrá ser fkilmentc 
perdonado. 

No fomenta la :‘i~uw de la par, &o que la esiorba; no 
reaka cl prestigio del Consejo. Gnu que. al contrario. 

lo mengua aún mils. La resolución no aumenta la 
inftuenciu de esta Organización mundial. sino que la 
sofoca. 

IS 1, El PRESIDENTE fi/rl<‘rl>r’clltrc,i<í/r ck/ irrglh): 
El representante de la OLP ha pedido que se le permita 
hacer una declaración con carkter de respuesta. y le 
concedo la palabra. 

152. Sr. TERZI (Organización de Liberación de 
Palestina) fi/t/~~~/>r~c~~<rc~icilr tk/ in,#~): El representante 
de Tel Aviv se ha dejado llevar por su emotividad, 
hasta el grado de casi perderse y dijo al Consejo que él 
sabía con exactitud quiénes eran los terroristas y ase- 
sinos. 

153. Aún parece que Tel Aviv sostiene que las dispo- 
siciones del cuarto Convenio de Ginebra no son apli- 
cables, a pesar del consenso uninime de la comunidad 
internacional. Naturalmente. el pueblo palestino. 
estando bdo ocupación extranjera. a veces descubrt a 
traidores y los dusticia. Este es un hecho de la vida. 
y los palestinos no somos distintos de otros pueblos que 
estuvieron bajo dominación extranjera y que han t\ius- 
ticiado a traidores. 

154. Pero el movimiento sionista inició la serie de cri- 
menes colocando bombas en los sorrks [mercados] 
desde el decenio de 1930: el movimiento sionista hizo 
estallar la sede de la administración civil del Mandato 
británico en el Hotel King David, que no era una sede 
militar sino una administración civil; el movimiento 
sionista en la forma de Estado de Israel. obligó a ate- 
rrizar a aviones civiles y  dejó caer bombas en racimo 
sobre niños. Y eI movimiento sionista siguenegando el 
derecho de los palestinos a regresar a sus hogares: 
impide y  prohibe el retorno, que es la única vía a la paz, 
no los ucuerdos de Camp David. el pacto de Washing- 
ton, ni siquiera la resolución 242 (1%7). 

155. Las Naciones Unidas tienen una Carta, pro- 
clamado por.106 pueblos del mundo, en la cuai se esta- 
blecen los mbtodos y  medios para asegurar la paz del 
mundo. El movimiento sionista y  los Estados Unidos. 
t&@ fltiaitcba ti ciquet nwimíenro. son t6t~okfkul6~ 
@e se interponen a la psi. 

156. En lo que se refiere a nuestro pueblo bajo ocu- 
pación. sólo tengo que decir una cosa. ;Por qué se le 
ha negado el derecho a elegir siquiera sus consejos 
municipales? Creo que en la respuesta a esa pregunta 
se podrü encontrar la respuesta a todos los argu- 
mentos. 

157. El PRESIDENTE fi/r/<‘r7>r<,/<rr,iri,r t/<,/ iri&:.\): 
Con esto terminamos el examen del tema del orden 
del día del Consejo. 

NWA 


